SOCIÁLNÍ ZABEZPEČENÍ MIGRUJÍCÍCH OSOB V EU

Historický vývoj zabezpečení migrujících osob, vznik koordinace sociálního zabezpečení, základní principy koordinace sociálního zabezpečení v Evropské unii 

Sociální zabezpečení migrujících osob v EU – určeno koordinací systémů sociálního zabezpečení v jednotlivých členských státech na základě právních přepisů EU (Nařízení 1408/71 a 574/72, 
resp. 883/04 a …..)

Systematika Nařízení 1408/71 bude osnovou přednášek tohoto výběrového předmětu

Historický vývoj

•Problémy se sociálním zabezpečení osob, které se stěhovaly za prací nikoli od počátku

•Až na začátku 20. století, kdy se začínají objevovat první zaměstnanecké systémy sociálního pojištění – v případě práce zaměstnanců v jiném státě – způsob jakým pokračovali tito zaměstnanci v nabývání práv z těchto systémů – součástí obchodní smlouvy – v obchodních smlouvách s mezinárodním prvkem se objevují historicky první koordinační pravidla

•Jakmile se lidé začali za prací stěhovat více – dvoustranné mezistátní smlouvy o sociálním zabezpečení

•Později mnohostranné smlouvy o sociálním zabezpečení – MOP, Rada Evropy

•X většinou harmonizace, nikoli koordinace

Harmonizace vs. Koordinace

•Harmonizace = souhrn mezinárodních ustanovení určených státům, které stanoví cíl či povinnost, aby tyto státy přizpůsobily své národní právní předpisy požadavkům harmonizačních ustanovení

•
Koordinace = pravidla mezinárodního práva určená k takovému vzájemnému provázání systémů sociálního zabezpečení, které by umožňovalo úpravu mezinárodních otázek s cílem ochránit postavení migrujících pracovníků a jim podobných skupin osob v sociálním zabezpečení

Východiska koordinace v ES

•– po 2. sv. válce – intenzivní práce na koncepci lid.práv v mezinárodních organizacích -  i sociální práva 

•v roce 1957 vznikají Evropská společenství – hlavní charakteristika – SVOBODA POHYBU

•Čl. 48 a 49 Římské smlouvy

•Čl. 14 Smlouvy o Evropském společenství
Čl. 48: 

1. „Nejpozději na konci přechodného období bude zajištěn volný pohyb pracovníků ve Společenství. 

2. Volný pohyb pracovníků zahrnuje odstranění jakékoli diskriminace mezi pracovníky členských států na základě státní příslušnosti, pokud jde o zaměstnávání, odměnu za práci a jiné pracovní podmínky.“

3. S výhradou omezení odůvodněných veřejným pořádkem, veřejnou bezpečností a ochranou zdraví zahrnuje právo: 

a) ucházet se o skutečně nabízená pracovní místa,

b) pohybovat se za tím )čelem volně na území členských států,

c) pobývat v některém z členských států za účelem výkonu zaměstnání v souladu s právními a správními předpisy, jež upravují zaměstnávání vlastních státních příslušníků

d) zůstat na území členského státu po skončení zaměstnání“

Čl. 49

„Po vstupu této smlouvy v platnost přijímá Rada na návrh Komise a po konzultaci s Hospodářským a sociálním výborem nezbytná opatření ve formě směrnic nebo nařízení k postupnému zavedení volného pohybu pracovníků tak, jak je vymezen v čl. 48…“

Čl. 14 odst. 2 SES: 

•„Vnitřní trh zahrnuje prostor bez vnitřních hranic, v němž je zajištěn volný pohyb zboží, osob, služeb a kapitálu.“

Vznik koordinace v ES

•V rámci zajištění volného pohybu osob v souladu s čl. 48 a 49 přijato 

Nařízení Rady (EHS) č. 1408/71 
z 14. června 1971, o aplikaci soustav sociálního zabezpečení na osoby zaměstnané, samostatně výdělečně činné a jejich rodinné příslušníky pohybující se v rámci Společenství.

Problémy, které koordinace sociálního zabezpečení musí řešit

•Konflikt právních řádů – v případě práce v jiném státě, než jehož je osoba občanem, může nastat pozitivní i negativní konflikt právních řádů

•Možnost diskriminace na základě státní příslušnosti – systém sociálního zabezpečení státu, v němž osoba pracuje, může určité systémy sociálního zabezpečení otevřít pouze svým občanům – občané jiného členského státu by byli znevýhodněni

•Přerušení pojištění nebo ztráta jiných nároků – z důvodu práce v jiném státě si občan doma nemůže přispívat do svého systému např. důchodového pojištění

•Princip teritoriality – ztráta nároků – některé dávky sociálního zabezpečení bývají poskytovány pouze těm, kdo mají bydliště na území toho kterého státu

Principy koordinace sociálního zabezpečení v EU

2 obecné principy

•Aplikace právního řádu jediného státu (určení příslušnosti právních předpisů – část II. - čl.13-17a) 

•Rovnost zacházení (zákaz diskriminace) – čl. 3

•
2 dávkové principy

•Sčítání dob pojištění – čl. 18,38,45,64,67,72

•Zachování nabytých práv (export dávek) – čl. 10a

(? + spolupráce institucí)

Zdroje informací o koordinaci SZ

•Fulltext Nařízení 1408/71 http://www.mpsv.cz/cs/549 

•Materiály, které lze použít ke studiu http://www.mpsv.cz/cs/533 http://www.cssz.cz/evropska_unie/default.asp
•Další zdroje:

http://www.cmu.cz/ 

http://www.tress-network.org/TRESS/#top
•
Koordinace sociálního zabezpečení v mnohostranných mezinárodních smlouvách  a dvoustranné smlouvy 
o koordinaci SZ ve srovnání s koordinací 
v EU
Historie koordinace v mezinárodním vývoji
 

Samostatné systémy sociálního zabezpečení 
(potíže pro migrující osoby)

Řešení → 


dvoustranné smlouvy 
mnohostranné úmluvy 
jiné mnohostranné nástroje


Použití základních principů ve dvoustranných a mnohostranných smlouvách  
•I. Rovnost nakládání 

– vychází z obecného zákazu diskriminace na základě státní příslušnosti


Mnohostranné i dvoustranné smlouvy v sobě zpravidla zahrnují obecné ustanovení, které zakotvuje rovnost nakládání bez ohledu na občanství.

Dvoustranné smlouvy – obecný zákaz diskriminace (zpravidla tzv. přímé). 

Mnohostranné nástroje (zejm. Nařízení ES) – zákaz přímé i nepřímé diskriminace na základě rozsudků ESD. 

Použití základních principů ve dvoustranných a mnohostranných smlouvách
•II. Aplikace právního řádu jediného státu (pouze 1 pojištění)
Absence pojištění (negativní kolize) nebo dvojí pojištění (pozitivní kolize) jako důsledek uplatnění různých zákonných systémů ohrožují volný pohyb pracovníků.
 
Koordinační nástroje obsahují pravidla pro určení státu pojištění. 

Nařízení č. 1408/71 stanoví přesná kritéria, které s jedinou výslovnou výjimkou vylučují dvojí pojištění.

Mnohostranné smlouvy, pokud obsahují tato ustanovení jsou rovněž komplexní (např. evropská úmluva o sociálním zabezpečení). 

Dvoustranné smlouvy zpravidla obsahují pravidla pro určení státu pojištění v základních situacích, nicméně pravidla nejsou tak podrobná jako v právu ES  a pokud jde o dvoustranné smlouvy nelze vyloučit dvojí pojištění. 

Použití základních principů ve dvoustranných a mnohostranných smlouvách
•III. Sčítání dob pojištění

Princip eliminuje negativní dopad přesunu přes hranice na nabývaná práva. Pro získání nároku na dávky je třeba tam, kde to připadá v úvahu, přihlédnout i k dobám pojištění získaným v jiných členských státech. 

 PRINCIP PRO RATA x INTEGRACE

Použití základních principů ve dvoustranných a mnohostranných smlouvách
•IV. Zachování nabytých práv-export dávek

Každá osoba může uplatňovat nárok na dávky z titulu předchozí doby pojištění získané podle právních předpisů kteréhokoli členského státu bez ohledu na to, ve kterém členském státě bydlí.
V závislosti na to, o jakou smlouvu jde se rozsah exportu dávek může lišit. Zejména ve dvoustranných smlouvách – tzn. ikdyž se smlouva na určitý druh dávek vztahuje, 
Věcný rozsah
Koordinační nástroje se mohou vztahovat na následující druhy dávek:

•
 dávky v nemoci a mateřství

•
 dávky v invaliditě

•
 dávky ve stáří

•
dávky pozůstalým

•
dávky při pracovních úrazech a nemocech z povolání

•
pohřebné

•
dávky v nezaměstnanosti a

•
rodinné dávky 

V případě dvoustranných smluv si smluvní strany podle svých záměrů volí odvětví, na která se bude smlouva vztahovat – tzn. velká variabilita dvoustranných smluv.

Osobní rozsah koordinace
•Užší osobní rozsah – 

–Občané členského/smluvního státu;  a jejich rodinní příslušníci bez ohledu na občanství

•
•Široký osobní rozsah – 

–Osoby, které podléhají nebo podléhali právním předpisům smluvních / členských států bez ohledu na jejich občanství

Mnohostranné úmluvy
•Prozatímní dohody Rady Evropy (1953)

Zakotvení principu rovnosti nakládání + propojení systému dvoustranných smluv mezi členskými státy. 

•Úmluva č. 118 MOP

Rovnost nakládání s občany smluvních států + omezená ustanovení o výplatě dávek do ciziny

•Evropská úmluva o sociálním zabezpečení (1978), Dodatková dohoda, Protokol

Komplexní koordinační nástroj

Osobní rozsah – všechny pojištěné osoby

Věcný rozsah - obdoba nařízení ES

•Úmluva č. 157 MOP

Komplexní koordinační nástroj + modelová smlouva.

Dvoustranné smlouvy
•Vůle smluvních stran při  sjednávání jednotlivých smluv

•Specifika dotčených systémů

•Specifické otázky spojené s řetězením dvoustranných smluv sjednané mezi jednotlivými státy.

Vzájemný vztah jednotlivých koordinačních nástrojů
•Dvoustranné smlouvy a právo ES

–Příloha III nařízení 1408/71 pokud jde o záležitosti regulované komunit. právem

–Ostatní ustanovení zůstávají v platnosti

•Mnohostranné smlouvy a právo ES

–Viz čl.6 nařízení 1408/71 – právo ES se nedotýká povinností členských států vyplývajících z úmluv ILO ani Rady Evropy. 

Příklady
•1. Osoba, která celý svůj život pracovala na Ukrajině jako důchodce přesídlila do státu Izrael. Získala izraelskou státní příslušnost, následně přesídlila do ČR. Zde požádala o důchod podle dvoustranné smlouvy mezi ČR a Ukrajinou. 

•Dostane tato osoba v ČR důchod podle zmiňované smlouvy?

•ČR  a státy X  a Y jsou smluvními stranami Prozatímních dohod.  ČR má uzavřenu dvoustrannou smlouvu s X, která se vztahuje pouze na občany smluvních států. Občan státu Y pracoval celý život pouze ve státě X a v ČR. 

•
•Jak se bude postupovat při výpočtu jeho důchodu?

Osoba pracovala postupně ve státech X, Y a Z. 

Státy X a Y a také Y a Z  mají uzavřeny dvoustranné smlouvy o soc. zab. založené na principu dílčení.  Mezi státy X a Z žádná  smlouva uzavřena není. 

Jaké možnosti mohou resp. budou dotčené státy zvolit při výpočtu důchodu?
•Občan  SRN pracuje od roku 2000 částečně v ČR a  v SRN jako OSVČ. (Smlouva mezi ČR  a SRN vstoupila v platnost v r. 2002)
– Čím se řídilo jeho pojištění do r. 2002?

–Znamenal vstup smlouvy v platnost změnu v režimu pojištění?

–Čím se řídí jeho pojištění po vstupu ČR do EU?

Odkazy
•www.mpsv.cz
•www.cssz.cz
•www.cmu.cz
•www.europa.eu.int – DG Employment and social affairs

•www.coe.int
•www.ilo.org

Osobní a věcný rozsah koordinace sociálního zabezpečení v rámci EU

Osobni rozsah
OBČANÉ  EU, EHS, ŠVÝCARSKA:

nZaměstnanec, OSVČ (čl. 1 Nařízení 1408/71)

nKritéria pro rozlišení (vlastní systém x příloha I)

nVýznam rozlišení (příslušnost k právním předpisům, nezaměstnanost) 

nRodinný příslušník (význam občanství, omezení významu u rodinných příslušníků)

nStudenti

OBČANÉ TŘETÍCH STÁTŮ

nbydlící v členském státě EU (základní kritérium „bydliště“ – vztah k sm. 109/03 o dlouhodobých rezidentech)

nPohybující se v rámci Společenství (viz název Nařízení 1408/71) » „přeshraniční prvek“

nOsoba musí „migrovat“, aby mohla využít Nařízení 1408/71

nOdlišení od „wholly internal situation“

nNejasnosti při posuzování přeshraničního prvku

nJe přesun přes hranice dostatečný k tomu, aby byla osoba považována za migrujícího pracovníka?

nNové formy zaměstnání – teleworking- dopady na osobní rozsah

nMigrující zaměstnavatel?

Věcný rozsah 

nDávky v nemoci a mateřství

nVěcné dávky – zdravotní péče

nPeněžité dávky – nemocenské včetně náhrady mzdy ze strany zaměstnavatele (platí v např. v SRN, Polsku, od 1.1.2007 v ĆR) 

nDávky poskytované při závislosti na péči druhé osoby (Molenaar)

nDávky v invaliditě

nDávky ve stáří

nDávky pozůstalým

nDávky při pracovních úrazech a nemocech z povolání

nVčetně dávek poskytovaných zaměstnavatelem z důvodu odpovědnosti za škodu podle pracovněprávních předpisů

nDávky v nezaměstnanosti a

nRodinné dávky (rozlišení rodinné dávky x přídavky)

nPohřebné

Zvláštní nepříspěvkové dávky (rozšíření koordinace na základě rozhodnutí ESD)

nDávky smíšené povahy, poskytující doplňkové krytí při výše uvedených sociálních událostech, zajišťující nárokovým způsobem minimální příjem nebo ochranu osob s postižením

nBez individuálního hodnocení sociální situace a správního uvážení 

nFinancované výhradně nepříspěvkově (tzn. nikoli z pojistného)

nVložené do Přílohy IIa - teritoriálně omezené-poskytují se pouze ve státě bydliště oprávněného.

nObtížná aplikace u přeshraničního pracovníka

Vyloučené druhy dávek

nDávky při narození dítěte a při adopci (Příloha II/II)

nV ČR porodné

nDávky sociální pomoci

nPoskytované na základě individuálního posouzení situace 

nNa pomezí sociálního zabezpečení a sociální pomoci

n
nDávky pro oběti válek

Vazba mezi Nařízeními 1408/71 a 1612/68 ve věcném rozsahu

nNařízení 1612/68 o volném pohybu pracovníků 

nČl. 7 (2) – migrující pracovníci mají v hostitelském státě přístup ke všem sociálním výhodám („social advantage“ – vše co může přispět k soc. integraci v hostitelském státě, a k čemu mají vlastní občané přístup – např. slevy v dopravě, vstupné apod.)

nNařízení 1612/68 je teritoriální povahy – nezajišťuje vývoz. 

nNařízení 1612/68 se použije v těch případech, na které se Nařízení 1408/71 nevztahuje.

nPříloha II/II vylučuje z N. 1408/71 porodné – tzn.  lze jej poskytovat jako sociální výhodu na teritoriálním základě (x přeshraniční pracovníci – rozh. v případě Leclerk)

Územní rozsah

nStáty ES, EHS  a Švýcarsko

nVan Roosmalen – prioritní je účast v systému soc. zab. členského státu, ikdyž je práce vykonávána mimo EU.

nVýplata mimo tato území u dávek podle nařízení 1408/71 –národní předpisy

nOdlišnost u určování příslušných právních předpisů

nrozhodnutí ESD v  případě Aldewereld

Pr.

Slovenská přeshraniční pracovnice, zaměstnaná v ČR  odejde na mateřskou dovolenou (pracovní vztah je po její dobu zachován) porodí dítě.

Vztahuje se na ni Nařízení 1408/71?

Který stát jí poskytne porodné a na základě kterého 
předpisu?

Jaký vliv by na posouzení situace mělo, pokud by v ČR pracoval pouze manžel, jehož  neaktivní manželce by se na Slovensku narodil potomek?

Koordinace systémů sociálního zabezpečení ve státech Evropské unie
Peněžité dávky v nemoci a mateřství

Právní úprava peněžitých dávek v nemoci a mateřství
Nařízení Rady (EHS) č. 1408/71

část III kap. 1 (čl. 18 - 36)

- peněžité i věcné dávky

Prováděcí nařízení Rady č. (EHS) 574/72

část IV kap. 2 (čl. 16 - 34)

judikatura Evropského soudního dvora

Dávky v nemoci a mateřství
peněžité – nahrazují ušlý příjem v důsledku nemoci nebo mateřství

ČR: nemocenské pojištění 

-nemocenské

-peněžitá pomoc v mateřství

-podpora při ošetřování člena rodiny (ošetřovné)

-vyrovnávací příspěvek v těhotenství a mateřství

věcné – lékařská a stomatologická péče, na léky, hospitalizace

ČR: zdravotní pojištění
Pravidla poskytování
kompetentní stát 

– stát, podle jehož právních předpisů je daná osoba pojištěna 

(kompetentní instituce, zaměstnavatel)

sčítání dob pojištění (čl. 18)

odstranění požadavku bydliště (čl. 19-22)

počátek i konec pracovní neschopnosti určuje instituce státu bydliště/pobytu

kompetentní instituce posuzuje zdravotní stav dle vlastních právních předpisů a má právo dát osobu lékařsky vyšetřit lékařem podle vlastní volby

kompetentní instituce může rozhodnout o neuznání nebo o ukončení pracovní neschopnosti

Český pojištěnec bydlící/pobývající v jiném čl. státě
Výpočet dávky
stanoví-li právní předpisy kompetentního státu, že výše dávky se určuje na základě průměrného výdělku, určí se tyto výdělky výhradně s přihlédnutím k výdělkům odpovídajícím těmto předpisům

(článek 23 odst. 1 nařízení 1408/71)

Důchody

Právní úprava důchodových dávek
Nařízení Rady (EHS) č. 1408/71

Invalidní důchody           část III kap. 2 (čl. 37-43a)

Starobní, 

pozůstalostní důchody
  část III kap. 3 (čl. 44-51a)

Prováděcí nařízení Rady (EHS) č. 574/72

Invalidní, pozůstalostní,

starobní důchody

  část IV kap. 3 (čl. 35-59)

judikatura Evropského soudního dvora

Pravidlo sčítání dob pojištění
ochrana důchodových nároků migrujících pracovníků

pro účely vzniku nároku na důchod se přihlíží k dobám pojištění nebo bydlení získaným      v jiných členských státech

ovlivňuje způsob výpočtu důchodu

 tzv. dílčí důchod x tzv. národní (solo) důchod

Výpočet dílčího důchodu –   článek 46 (2) Nařízení 1408/71
1. Výpočet teoretické výše dávky (TV)     

( částka, kterou by osoba  získala, kdyby celkovou dobu pojištění splnila v příslušném členském státě

2. Stanovení skutečné výše dávky (D) odpovídající dobám splněným v daném čl. státě

 D = TV x  doba pojištění v čl. státě


       celková doba ve všech čl. státech

Příklad výpočtu dílčího důchodu
Doby pojištění: v ČR 13 let- 4745 dnů, v Německu 17 let- 6205 dnů

OVZ – 15 000,- Kč   

Výpočtový základ: 9 100  započteno 100% ( 9 100,- Kč

                       nad 9 100   započteno 30%  ( 2 730,- Kč

                     nad 21 800   započteno 10%  (        0,-   Kč
 

Výpočtový základ                                           11 830,- Kč






Plná výše procentní výměry 45% (30x1,5%)  z  11 830  = 5 324,- Kč

Plná výše základní výměry 1 470,- Kč


Dílčí PV důchodu = 5324 x 4745  = 2 308,- Kč 


                                   10950

Dílčí ZV důchodu = 1470 x 4745  =    637,- Kč


                         


10950

Výše dílčího důchodu činí  2308 + 637 = 2945,- Kč

Výpočet národního důchodu –   článek 46 (1) Nařízení 1408/71
1. Výpočet důchodu výhradně podle národních právních předpisů (z.č.155/95 Sb.)

( výše odpovídá pouze českým dobám pojištění
Pozn. při výpočtu českého důchodu se doba pojištění získaná v jiném členském vylučuje z rozhodného období při stanovení OVZ jen do 31.12.1995

2. Srovnávací výpočet dílčího důchodu dle KN

Pozn. doba pojištění získaná v jiném členském státě se vylučuje z rozhodného období  OVZ i po 31.12.1995

3. Porovnání obou částek a přiznání té vyšší

Doby pojištění kratší než 1 rok
článek 48 Nařízení 1408/71: Není povinnost přiznat důchod, pokud na základě doby pojištění kratší než 1 rok nevznikne nárok podle národních předpisů

 tuto dobu započítají ostatní čl. státy při výpočtu teoretické výše důchodu

 tato doba se však nezahrnuje do celkové doby pojištění při dílčení teoretické výše 

(tj. nezahrnuje se do jmenovatele ) 

Příklad výpočtu dávky dle čl. 48
Žadatel o důchod byl pojištěn:


10 měsíců v ČR

15 let v Rakousku (= 180 měsíců)

 5 let v Itálii (= 60 měsíců) 

( V ČR nevznikne nárok na starobní důchod 

( Rakousko a Itálie stanoví teoretickou výši dávky (TV) za celkovou dobu pojištění - 250 měsíců (10+180+60) 

( Výpočet dílčího důchodu v Rakousku = TV x 180 měs.

     




                      240 měs.

( Výpočet dílčího důchodu v Itálii = TV x 60 měsíců

 




                       240 měsíců

Specifika invalidních důchodů
dávky systému typu A

-výše dávky nezávislá na době pojištění,

-podmínka pojištění v době vzniku invalidity

dávky systému typu B

-výše dávky závisí na době pojištění 

-nemusí být pojištěn v době vzniku invalidity

pojištěn jen v systémech A – integrační princip

pojištěn jen v systémech B – metoda dílčích důchodů

pojištěn jak v systému A, tak v systému B 

– specifická pravidla pro stát se systémem A, stát B metoda dílčích důchodů

Přepočet důchodu přiznaného před vstupem do EU podle Nařízení
Článek 94 (5) až (7) Nař. 1408/71 – podmínky:

 důchod přiznán před 1.5.2004 

   (nezáleží zda pouze podle českých právních předpisů nebo podle bilaterální smlouvy)

 klient byl důchodově pojištěn v ČR a  


 v jiném členském státu

 na žádost (podává se prostř. OSSZ/PSSZ)

 je-li výhodné, důchod se navýší (od 1.5.04)

Uplatnění žádosti o důchod
zásada: žádost o důchod uplatněná v jednom členském státě, se považuje za žádost o obdobnou dávku ve všech členských státech, kde byl žadatel rovněž důchodově pojištěn 

avšak možnost požádat o odklad přiznání starobního důchodu 

v zásadě se žádost podává u instituce státu, kde žadatel bydlí (pokud zde byl pojištěn), nebo státu, kde byl naposledy pojištěn

funkce tzv. prošetřující instituce

Uplatnění žádosti o důchod v ČR
žádost o důchod se uplatní u místně příslušné OSSZ/PSSZ (nebo u zaměstnavatele)

žadatel uvede, že byl pojištěn v některém členském státě EU 

OSSZ/PSSZ se žadatelem sepíše příslušné přílohy a formuláře nezbytné pro uplatnění žádosti vůči jinému členskému státu

ČSSZ odešle příslušné E-formuláře kompetentním institucím v daném člen. státě

Dvoustranné smlouvy o sociálním zabezpečení
Typy smluv, které uzavřela ČR (ČSR):

proporcionální – na obdobných principech jako Nařízení

teritoriální – princip trvalého pobytu

kombinované – proporcionální s teritoriálním prvkem

Smlouvy s BiH, BG, F, CL, HRV, IT, IL, CAN, CY, LT, L, MK, HU, D, NL, PL, Quebec, A, RO, RUS, SK, SLO, Srbsko a ČH, E, CH, USA, TR, UA

Bilaterální smlouva mezi ČR a SR
článek 20 Smlouvy – v Příloze III Nař. 1408/71

řeší rozdělení dob pojištění (zabezpečení) získaných za existence bývalé ČSFR 

 princip sídla zaměstnavatele ke dni 31.12.1992 nebo naposledy před tímto dnem

 podpůrně princip bydliště dané osoby ke dni 31.12.1992 nebo naposledy před tímto dnem

 za doby pojištění (zaměstnání) potom přizná důchod buď ČR nebo SR 

Vztah mezi Nařízením a mezinárod. smlouvami o sociálním zabezpečení
aplikační přednost Nařízení 

bilaterální smlouvy uzavřené mezi členskými státy EU neztrácí platnost, neaplikují se při souběhu s Nařízením

smlouvy se použijí výjimečně:


- na osoby, na které se Nařízení nevztahuje


- v otázkách neupravených v Nařízení


- příloha III Nař.1408/71 a příloha 5 Nař. 574/72

Koordinace zdravotního pojištění v EU 

+

 judikatura ve věci volného pohybu zdravotních služeb

Mgr. Ladislav Švec

Centrum mezistátních úhrad

od 1.1. 2002 styčným orgánem pro oblast dávek zdravotní péče v ČR. Zřízeno k provádění mezinárodních smluv a od 1.5.2004 práva EU.

CMU je sdružením všech zdravotních pojišťoven činných v ČR

Vrcholným orgánem CMU je Rada CMU složená z ředitelů ZP a zástupců ministerstev

Úkoly CMU: koncepční, metodická a informační činnost, provádění mezistátních plateb (hromadně za celý systém zdravotního pojištění), dohody s cizími styčnými místy, spolurozhodování o výjimkách, řešení a administrace sporných případů-právní a poradenská pomoc pojištěncům, lékařům, pojišťovnám.

Aktuální informace o mezistátních smlouvách a právu EU – www.cmu.cz 

Adresa: nám. W. Churchilla 2

113 59  Praha 3

tel.: 234 462 041

fax: 222 734 951

email: info@cmu.cz
Evropské instituce v oblasti koordinace
Evropská Rada

Evropský parlament


- spoluzodpovědní za přípravu přímo závazného práva EU (nařízení)


- nařízení nadřazeno národní legislativě

Evropská komise



Správní komise (čl. 80 an. nař. 1408/71)




Audit Board




Technical Commission




Advisory Commission (tripartitní)

- vydávání rozhodnutí (výklad ustanovení nařízení, technické otázky provádění)

- rozhodnutí pro členské státy závazná, předpokladem rozhodnutí jednomyslnost

Evropský soudní dvůr (Lucemburk)


- rozhodování v konkrétních případech (řízení o předběžných otázkách, nebo ve věci samotné ) 


- hledání souladu s Dohodami o ES, některé rozsudky přímo vykládají jednotlivé články Dohod


- ESD nejvyšší autoritou při výkladu práva EU, jeho nálezy závazné pro národní soudy

Evropské právní předpisy o koordinaci systémů sociálního zabezpečení
Evropská smlouva – zákaz diskriminace (čl. 39), zmocnění Radě přijmout opatření pro volný pohyb pracovníků (čl.42), 

Nařízení Rady 1408/71 (cca od 2009 nařízení 883/04)

Prováděcí nařízení Rady 574/72 (od 2009 nové nařízení)

Rozhodnutí Administrativní komise 162, 170, 181, 183, 185,190 ad.

Rozhodnutí Evropského soudního dvora

q Nařízení 1408/71
o koordinaci systému sociálního zabezpečení
Po 1.5. 2004 v ČR přímo platné a závazné (má přednost před českým zákonem)

Principy:
Použití právních předpisů jednoho státu


- systém kolizních pravidel


- cílem zamezení negativní, či pozitivní kolize národních předpisů


- odstranění požadavků teritoriality 

Rovnost zacházení


- zákaz diskriminace na základě státní příslušnosti

Výplata dávek do ciziny

Sčítání dob pojištění

Příslušnost k právním předpisům - pravidla   

Princip lex loci laboris 


- až na výjimky osoba podléhá předpisům státu, na jehož území vykonává výdělečnou činnost 


- příslušnost se vztahuje na celou oblast sociálního zabezpečení - osoba má být ve stejném postavení jako místní státní příslušníci, vykonávající stejnou činnost  

Některá konkrétní pravidla pro zvláštní situace souběhu činností:

- Osoba bydlící a pracující v jednom státě a pracující též ve druhém státě 
– pojištěna ve státě bydliště

- Osoba bydlící v jednom státě a pracující pro jednu cizí firmu ve dvou různých jiných státech – pojištěna ve státě sídla firmy

-Osoba bydlící v jednom státě a pracující pro dvě cizí firmy na území dvou různých jiných států – pojištěna ve státě bydliště

-
- Osoba podnikající v jednom a zaměstnaná v druhém státě – pojištěna ve státě zaměstnání

Příslušnost k právním předpisům - pravidla  při souběhu 

-Osoba podnikající ve dvou státech (jeden z nich stát bydliště) - pojištěna ve státě bydliště

-
-Osoba podnikající ve dvou státech (v žádném nebydlí) – pojištěna ve státě kde vykonává hlavní část aktivit

-Osoba podnikající v ČR (nebo jiném státě uvedeném v příloze VII nařízení 574/72) a zaměstnaná v jiném čl.státě – pojištěna v obou státech 


Z hlediska výše pojistného na ni musí být ve státě SVČ hleděno, 
jako by zde vykonávala i zaměstnání 

- Osoba, která přestane podléhat právním předpisům jednoho z členských států (ukončení výdělečné činnosti) podléhá výlučně právním předpisům státu bydliště (rozsudek Kausijärvi). 

Obecná pravidla: 

- Pojistné hrazeno ze všech příjmů

-Pokud má být vybíráno pojistné od zahraničního zaměstnavatele, může se tento domluvit se zaměstnancem, aby si platil pojistné sám. 

O dohodě musí zaměstnavatel informovat příslušnou instituci. 

- Nároky od pracovníka odvozují i jeho nezaopatření rodinní příslušníci

- Výjimky z principu lex loci laboris – vyslaní pracovníci, nebo osoby kterým byla příslušnými orgány udělena výjimka z příslušnosti k právním předpisům

Vyslání a výjimky   

Nařízení 1408/71, čl. 14.1 a)

Rozhodnutí Správní komise č. 181

Vyslání = výjimka z principu lex loci laboris

Podmínky vyslání:

-Omezená doba vyslání (12 měsíců)

-Přímá vazba k vysílajícímu zaměstnavateli

-Může jít i o vyslání agenturou pro dočasné zaměstnávání (agentura musí obdobnou činnost vykonávat i ve státě, kde má sídlo) 

-Nesmí jít o nahrazení předchozího vyslaného pracovníka

-Vyslána může být i OSVČ

Formální podmínky vyslání

-Formulář E101 – pro instituce přijímajícího státu závazný 

-Vydává pověřená instituce, v ČR je to ČSSZ, tiskopis žádosti na www.cssz.cz
-Ověřováno trvání organické vazby na č. zaměstnavatele 

-Vyslání do 3 měsíců vydávány OSSZ, delší ČSSZ

-Od 1.1.2006 všechna vyslání z ČR posuzována a E101 vystavován OSSZ 

-V každé situaci lze z pravidel pro určení příslušnosti k právním předpisům učinit výjimku, a to pro konkrétní osobu, nebo pro určitou skupinu osob

-Na udělení výjimky není právní nárok

-
-O výjimce rozhoduje příslušný úřad, nebo jím pověřená instituce (v ČR je to ČSSZ ve spolupráci s CMU)

-
- Výjimky typicky určeny pro situace, kdy:


- je třeba dodatečně vyřešit chybně určenou příslušnost 


- je prodlouženo vyslání


- je zachování původního pojištění v zájmu zaměstnance (nemělo by jít o otázku finanční výhodnosti)

Rodinní příslušníci  

Kdo je nezaopatřený rodinný příslušník pojištěnce, určují právní předpisy v místě bydliště rodinného příslušníka

Definice rodinného příslušníka v ČR – příloha I/II nařízení 1408/71

Rodinným příslušníkem v ČR se rozumí manžel(ka) a nezaopatřené dítě ve smyslu českého zákona o státní sociální podpoře.

V zásadě půjde nejčastěji o manžela(ku) která je OBZP, nebo která pečuje o dítě a není účastna nemocenského pojištění. Dále půjde zejména o dítě, které je školou povinné, či studuje, nebo o dítě, které z důvodu dlouhodobě nepříznivého zdravotního stavu nemůže pracovat, nebo studovat. Nelze za něj považovat dítě, které je poživatelem plného invalidního důchodu. 

Nezaopatřený = nevykonává výdělečnou činnost, nepobírá podporu v nezaměstnanosti ani důchod

Pokud s cizím pracovníkem bydlí v ČR jeho nezaopatřený rodinný příslušník, má nárok na účast v českém zdravotním pojištění 

Bydliště
-Pro správné určení situace migrujícího pracovníka v mnoha ohledech důležité určení státu bydliště

-Bydliště je pojem komunitárního práva

-
-Bydliště = místo, kde má osoba těžiště svých zájmů (nekryje se s trvalým pobytem ve smyslu českých předpisů)

-Posuzována skutečná a očekávaná délka a nepřetržitost pobytu, místo bydliště rodinných příslušníků, vůle osoby, místo majetkových zájmů atd.

-Ve sporných případech používáno v ČR institucemi soc. zabezpečení (bohužel kromě VZP) tzv. Prohlášení o bydlišti
Systémové důsledky pro české předpisy o zdravotním pojištění 

Systémově zásadní změny po 1.5. 2004:

1.Prolomení principu zdravotního pojištění neaktivních osob a OSVČ na základě trvalého pobytu ve smyslu policejně evidenčním (u osob krytých nařízením)

2.
Faktický vznik odvozeného zdravotního pojištění ( s tím související vznik skupiny osob definovaných jako  nezaopatření rodinní příslušníci)

3.Výběr pojistného od zaměstnavatelů a osob bez zdanitelných příjmů ze zahraničí 

4.
Zánik českého pojištění u některých neaktivních osob s trvalým pobytem v ČR

Provádění nařízení – sporné situace   
-Souběh SVČ a zaměstnání – příloha VII, dvojí pojištění – minimální pojistné a hrazení záloh ze SVČ

-
-Přiznání bydliště v ČR u neaktivních osob, nebo osob, co ukončily činnost

-Odpovědnost zaměstnavatele za škodu způsobenou pracovním úrazem v zahraničí 

-Přerušení nebo pozastavení zaměstnání – např. nedosažení min. příjmu z dohody o pr. činnosti v daném měsíci z hlediska trvání účasti v systému

-Onemocnění cizích pracovníků s bydlištěm jinde po ukončení práce v ČR v ochranné době dle č. předpisů (spor se Slovenskem) 

-Situace českých OSVČ (případně jiných pracovníků), kteří se v jiném státě nekvalifikují do zákonného systému zdravotního pojištění

-Hrazení pojistného z odměny po přechodu do režimu jiného práva

-Účast v systému a hrazení pojistného osob, na které se vztahují nařízení, které jsou ale na našem území zaměstnány zaměstnavatelem se sídlem ve třetím státě 

Nárok na zdravotní péči v jiném státě EU 

Rozsah zdravotní péče:


Nutná péče (vyslaní pracovníci, studenti, nezaměstnaní, a jejich rodinní příslušníci)

-lékařsky nezbytná péče přiměřená povaze dávek (nemoci) a předpokládané době pobytu na území. Nesmí jít o péči, za níž by pacient vycestoval. 

Péče v plném rozsahu (důchodci, přeshraniční pracovníci, pendleři, jejich rodinní příslušníci)


Vyžádaná péče (pojištěnci potřebující konkrétní ošetření v jiném státě EU)

Rovnost zacházení: 

Zdravotní péče je poskytovaná za stejných podmínek a ve stejných cenách jako místním pojištěncům


- platí li místní pojištěnci spoluúčast, má tuto povinnost i cizí pojištěnec

Nároky lze plně uplatnit pouze ve zdravotnických zařízeních napojených na veřejný systém daného státu  

Převozy zpět do země pojištění obecně nejsou kryty (může to ale umožnit mezinárodní smlouva, nebo předpisy státu ošetření)

Nárok na zdravotní péči – pobyt nebo bydliště v jiném státě EU 

Přechodné pobyty:

Turisté+Studenti (občasné problémy s dvojím pojištěním)+Vyslaní pracovníci

- Evropský průkaz zdravotního pojištění (EHIC) = nárok na nutnou péči ve státě pobytu


- Rozsah nároku se řídí délkou pobytu. Delší pobyt = širší péče 


- náklady na zdravotní péči hrazeny institucí, která vydala EHIC v konkrétních částkách za konkrétní ošetření 

Bydliště v jiném státě: 

Důchodci a jejich nezaopatření rodinní příslušníci


- tiskopis E121 ( vystavuje instituce země odkud bere důchod ) = plná péče v zemi bydliště a nutná péče v zemi pojištění 


- podmínkou je, že nevykonává práci, ani nepobírá důchod i v zemi bydliště


- kdo je rodinným příslušníkem posuzuje instituce země bydliště


- bere li důchody z více států odlišných od státu bydliště – E121 vystaven institucí země, kde pracoval déle


- náklady na zdravotní péči hrazeny institucí, která vystavila E121 formou paušálních plateb

Pracovníci a jejich nezaopatření rodinní příslušníci, bydlící v jiném státě:


- tiskopis E106 = plná péče v zemi výkonu práce i státě bydliště (u pendlerů rodinní příslušníci ve státě pojištění pouze nárok na nutnou péči) 

Nezaopatření rodinní příslušníci pracovníka, bydlící v jiném státě než on:


- tiskopis E109 = plná péče ve státě bydliště (v zemi výkonu práce a jiných státech nutná péče)

Posuzování statutu pracovníka:

Klíčový pojem - bydliště 

Posuzuje příslušná instituce (zdravotní pojišťovna) v jednotlivém případě  

Praxe ČR : E106CZ vydáván i osobám, které se vracejí do země původu méně často než jednou týdně


E106CZ vydáván i osobám s trvalým pobytem v ČR dlouhodobě vyslaným do zahraničí (typicky diplomaté), nebo osobám s trvalým pobytem v ČR, které si udržují statut č. pracovníka, ale bydlí v jiném státě (např. žena na mateřské dovolené bydlící v zahraničí s otcem dítěte )

Praxe v jiných státech různá : v některých zemích E106 vydáván pouze typickým pendlerům, nebo dlouhodobě vyslaným pracovníkům 

Vyžádaná péče

-Se souhlasem zdravotní pojišťovny možno vycestovat za péčí do jiného státu EU

-Souhlas musí být vydán vždy, pokud jde o pracovníka, který se chce doléčit v zemi bydliště

-Souhlas musí být vydán vždy, když péči nejde poskytnout v zemi pojištění v době zde obvyklé

-Souhlas nemusí být vydán nikdy, pokud péči zdravotní pojišťovna  doma nehradí

Zdravotní péče je poskytována za podmínek a v cenách daných předpisy země poskytnutí. 

Hradí pojišťovna, která souhlasila. 

Souhlas lze vydat i dodatečně.   

Statistika ČR:

- za poslední rok ze zahraničí po českých ZP uplatněny náklady za  268 případů v hodnotě 14 478 569 Kč

-  za poslední rok uplatněno do zahraničí ze strany českých ZP 711 případů za celkem 36 907 514 Kč.

Vycestování za péčí ve světle volného pohybu služeb:

Obecně: 

- Zdravotní péče = služba v ekonomickém smyslu slova, vztahují se na ni pravidla volného pohybu služeb

- Stát nesmí ztížit přeshraniční poskytování služeb a učinit jej pro příjemce ani pro poskytovatele komplikovanějším, než by tomu bylo v čistě národním prostředí 

-Typ systému (pokladenský, smluvní, státní) nehraje roli 

Konkrétně: 

- podmínit úhradu nákladů vyžádané péče v jiném státě EU souhlasem pojišťovny je obecně překážkou volného pohybu služeb

- s ohledem na nutnost plánovat výdaje je přípustné podmiňovat souhlasem úhradu nákladů při vycestování za nemocniční zdravotní péčí 


- souhlas je nutno udělit, pokud péči nelze poskytnout bez zbytečného odkladu

        - při posuzování nároku na souhlas nutno přihlížet nejen k medicínskému hledisku, ale 
i ke konkrétní situaci, předpokládanému vývoji nemoci, bolestivosti a možnostem 
návratu do pracovního procesu

        - existence a zařazení do čekací listiny není důvodem pro odmítnutí

        - rozhodnutí musí být přezkoumatelné a zdůvodněné

- -mimonemocniční péče – nárok na úhradu i bez  souhlasu zdravotní pojišťovny (za podmínek a do výše daných předpisy státu pojištění)

-pojištěnec má v případě souhlasu vždy nárok na úhradu nákladů dle sazby toho státu, která je pro něj výhodnější 

-
- nárok na úhradu souvisejících nákladů při odsouhlasené péči (přeprava, ubytování apod.) za předpokladu, že by byly uhrazeny ve stejné situaci v rámci národního prostředí 

- při vycestování v rámci nařízení (tzn. s výpomocným krytím místní pojišťovny) může být péče v urgentních situacích poskytnuta i v jiném (i nečlenském) státě, než kam byl souhlas vydán (pokud je to možné podle předpisů tohoto státu a pokud jeho výpomocná instituce takto rozhodne)

-
Souběžná existence nároků na úhradu nákladů léčení v zahraničí v rámci volného pohybu osob (nařízení 1408/71) a v rámci volného pohybu služeb (přímo na základě Dohod). 

Nařízení se uplatňuje, pokud je to pro osobu výhodnější.

Promítnutí do sekundárních předpisů-
nařízení 883/04, Bolkensteinova směrnice a návrh směrnice o zdravotních službách

Současný stav: nesrozumitelnost a nedostupnost judikatury pro občany; nízká právní jistota pro občany i instituce, rozdílný přístup v rozdílných státech
Nařízení 883/04

- Nové zjednodušené koordinační nařízení (dosud neúčinné)

- Rozsudky ESD do textu v oblasti zdravotní péče výslovně nepromítnuty – promarněná šance 

Směrnice o volném pohybu služeb

- Pokus o syntézu dosavadního vývoje

- Shrnutí dosavadní judikatury ESD v návrhu čl. 23 

- Princip státu původu pro poskytovatele zdravotní péče, poskytující zdravotní péči v jiných státech EU

 Zdravotní péče nakonec z návrhu vyňata 

Návrh prováděcího nařízení

- Příslušná část návrhu projednávána v Evropské Radě od ledna 2007 – obsažen princip úhrady podle výhodnějších tarifů; další ustanovení týkající se nároků osob a povinností institucí budou navržena v průběhu jednání (závazek předsedajícího Německa)

Směrnice o zdravotních službách - ve fázi přípravy věcného záměru. 

Současné stanovisko – otázky týkající se nároků z veřejných systémů – do nařízení, související otázky – do směrnice. 

Výsledky závislé na úspěchu, či neúspěchu projednání nového prováděcího nařízení  

Vývoj judikatury ESD – důsledky 

Otázky týkající se systémů pojištění:

- praktická aplikace v systémech smluvních poskytovatelů a v systémech národní zdr. služby (např. nutnost vzniku tarifů ve všech systémech, administrativní postup při jejich porovnávání)

- plánování nákladů v jednotlivých systémech

- možnost nasmlouvání zahraničních poskytovatelů 

- důsledky pro poskytování péče nesmluvními lékaři v systémech založených na smlouvách 

- důsledky pro poskytování péče v systémech, které neumožňují nákup služeb svým vlastním občanům/pojištěncům a otázky cenotvorby 

Otázky týkající se přeshraničního pohybu pacientů:

-  Přístup k důvěryhodným informacím o kvalitě a ceně

-  Právní a praktický postup pro uplatnění nároku na případné odškodnění? 

Otázky týkající se přeshraničního pohybu poskytovatelů zdrav.služeb, popřípadě služeb jako takových

- Kdy jde o přeshraniční poskytování péče a kdy o usazení v druhém státě? 

- Jaký orgán je zodpovědný za zajištění bezpečnosti a zaručení kvality péče? 

Otázky souvisejícím se státním zájmem na udržení dostupnosti a kvality péče

- Za jakých podmínek a v jakém rozsahu lze svobodu poskytování služeb omezit a jak? 

 Hodnocení prvních dvou let členství
 a související otázky (nejen) pro český systém

Obecné problémy: 

- Problémy s rozdílnými výklady nařízení a administrativní praxí ve světle národních legislativ

- Zvýšení administrativní zátěže institucí a tomu odpovídající provozní náklady

- V některých případech i „zkomplikování života“ konkrétních osob

- nepřizpůsobení českých předpisů

Finanční důsledky v oblasti zdravotní péče: 
- Český systém spíše poskytovatel, než konzument zdravotní péče (příjmy systému cca dvojnásobně převažují nad výdaji)

- Za poslední rok vykázáno do zahraničí 49 000 případů za celkem 230 000 000 Kč. Za stejné období zaplaceno 135 000 000 Kč. 

- Za poslední rok uplatněno ze zahraničí 20 000 případů za celkem 118 000 000 Kč. Za stejné období zaplaceno 43 000 000 Kč.

- Pouze 37% případů je za osoby s přechodným pobytem (turisty, studenty, vyslané pracovníky)

- 62 % případů – cizí pojištěnci bydlící v ČR

- cca 16 % všech nákladů na péči poskytnutou v ČR – vyžádaná péče 

Dávky v nezaměstnanosti

Čl. 67 – 71a Nař. 1408/71

Nová úprava – čl. 61 - 65 Nař. 883/2004

dávky nahrazující mzdu ztracenou v důsledku nezaměstnanosti – cílem je poskytnout příjem pro pokrytí životních nákladů nezaměstnané osoby

39/76 Mouthaan


375/85 Campana


102/91 Knoch


66/92 Acciardi (starší, částečně invalidní nezaměstnaní)


57/96 Meints (vyloučeny kompenzační dáv. pro nadbytečné pracovníky)

omezená exportovatelnost (čl. 69 nař. 1408/71), 

provázanost s nař. 1612/68 o volném pohybu pracovníků v rámci Společenství (čl. 5 – rovný přístup ke službám zaměstnanosti), resp. pobytovou Sm. 2004/38, 

problémová aplikace v důsledku přechodných období na přístup na trh práce daných čl. států 

Právní úprava

sčítání dob pojištění a zaměstnání (čl. 67) – integrační princip (odst. 3) DvN poskytuje stát posledního zaměstnání (výjimky v čl. 71)


126/77 Frangiamore


388/87 Warmerdam (doby pojištění)


272/90 Van Noorden (speciální pravidla pro přeshraniční pracovníky)


372/02 Roberto Adanez-Vega (doby vojenské služby)

zvláštní pravidla pro přeshraniční pracovníky – čl. 71


přeshraniční pracovník – kompetentní stát bydliště


atypický přeshraniční pracovník – možnost volby


1/85 Miethe (možnost hledat práci za nejpříznivějších podmínek)


102/91 Knoch (důsledky změny výběru státu)


131/95 Huibrechts (návrat do státu posledního zaměstnání

Výpočet dávek & transfer DvN

čl. 68 – plat v posledním zaměstnání delším než 4 týdny


201/91 Grisvard and Kreitz – speciální pravidlo pro přeshraniční pracovníky – výpočet DvN ze skutečné mzdy pobírané ve státě posledního zaměstnání

transfer dávek v nezaměstnanosti (čl. 69)

-maximální doba 3 měsíce (pokud se nezam. nevrátí, ztrácí zbylý nárok) 

-dohled instituce, kde si osoba hledá zaměstnání (tato instituce také vyplácí dávky)

-refundace nákladů na výplatu DvN ze strany státu, kde dané osobě původně vznikl nárok na DvN

-omezení vyplývající z přechodných období pro vstup na trh práce

Rodinné dávky

Čl. 72 – 79a Nař. 1408/71

čl. 10 Nař. 574/72

Nová úprava – čl. 67 - 69 Nař. 883/2004

čl. 1 písm. u) Nař. 1408/71
i.„rodinné dávky" - všechny věcné i peněžité dávky určené k náhradě rodinných výdajů podle právních předpisů uvedených v článku 4 (1) (h), s výjimkou zvláštních přídavků při narození nebo adopci dítěte uvedených v Příloze II; 

ii.„rodinné přídavky" - periodické peněžité dávky poskytované výlučně s ohledem na počet a, tam kde to přichází v úvahu, věk rodinných příslušníků
C-245/94 Hoever and Zachow – jedním ze znaků je, pokud RD umožňuje jednomu z rodičů plně se věnovat výchově dítěte

omezení věcných nároků rodinných příslušníků – 


C-308/93 Cabanis (vyloučení DvN z věcného rozsahu nároků rodinných příslušníků)

nároky na základě čl. 7 odst. 2 nař. 1612/68 


(261/83 Castelli, 157/84 Frascogna – dávky představující sociální výhody ve smyslu čl. 7 odst. 2 nař. 1612/68, vztah k nař. 1408/71)

sčítání dob pojištění a zaměstnání – čl. 72 nař. 1408/71

čl. 72a – propojení s čl. 71 (1) (a) (ii) nebo (b) (ii) – výplata RD i DvN od jednoho státu (stát bydliště)

čl. 73 - překonání požadavku bydliště - nárok, pokud jde o rodinné příslušníky trvale bydlící v jiném členském státě, na rodinné dávky, jako kdyby tito příslušníci trvale bydleli v tomto státě (s výhradou ustanovení přílohy VI)

Pravidla priority
pravidla proti souběhu dávek ze dvou států na stejné dítě za stejnou dobu

oba rodiče jsou výdělečně činní – čl. 76: RD poskytuje prioritně stát bydliště rodinného příslušníka, druhý stát poskytuje případný rozdíl (odst. 2 – omezení možnosti volby)


čl. 10 odst. 3 nař. 574/72 – dítě nebydlí ani v jednom z kompetentních států – RD poskytuje stát, jehož dávka je vyšší a druhý stát refunduje polovinu této částky

jeden ze systémů nevztahuje nárok k profesní aktivitě – 


čl. 10 nař. 574/72 – RD poskytuje stát, v němž je vykonávána výdělečná činnost

Rodinné dávky důchodců a sirotků
důchodci a sirotci – určení kompetentního státu (čl. 77 a 78 nař. 1408/71):

1.stát, který vyplácí sólo důchod

2.stát bydliště důchodce

3.stát, jehož právním předpisům podléhal nejdelší dobu

sčítání dob pojištění (čl. 79 odst. 1)

pravidla proti souběhu (čl. 79 odst. 2 a 3) – v případě více kompetentních států poskytuje RD stát, kde byl důchodce (zemřelá osoba) naposledy pojištěn(a), pokud je vykonávána výdělečná činnost, vyplácí RD prioritně stát výkonu výdělečné činnosti

Zvláštní nepříspěvkové dávky

speciální dávka: smíšený typ

-doplňkové, náhradní nebo pomocné ochrany proti rizikům, zahrnutým v krytých odvětvích sociálního zabezpečení 


(C-160/02 Skalka propojeny s dávkou soc. zab.+prvky soc. pomoci)

-zvláštní ochrany invalidům, úzce spojené se sociálním prostředím dotčené osoby v daném členském státě

nepříspěvková dávka: financování odvozeno výlučně z povinného daňového systému, určeného ke krytí všeobecných veřejných výdajů & podmínky pro poskytování a výpočet dávky nezávisí na příspěvcích poživatele dávky

uvedeny v Příloze IIa Nař. 1408/71 


(C-43/99 Leclerc and Deaconescu [2001] ECR I-4265


vyslovení neplatnosti Lucemburského vkladu do přílohy IIa, 


C-215/99 Jauch – rakouský příspěvek na péči označen za dávku v nemoci) 

Požadavek bydliště a sčítání dob zaměstnání nebo bydlení (čl. 10a)

odst. 1 – osoby kryté nařízením obdrží tyto dávky výhradně na území členského státu, ve kterém bydlí v souladu s právními předpisy tohoto státu v rozsahu stanoveném Přílohou IIa, vyplácí je na svůj účet instituce místa bydliště (C-154/05 Kersbergen-Lap and Dams-Schipper, C-160/02 Skalka, C-20/96 Snares ) 

odst. 2 – povinnost v potřebném rozsahu zohledňovat doby zaměstnání, samostatné výdělečné činnosti nebo bydlení, splněné na území jiného členského státu

odst. 3 – podmínka doplňkové dávky k jiné dávce (např. star. důchod) – povinnost zohlednit jakoukoli odpovídající dávku podle pr. předpisů jiného čl. státu

Koordinace sociálního zabezpečení

-

 Příprava ČR na vstup do EU a současné výzvy 

2. pol. 90 let

Stav:  mezinárodní smlouvy z doby socialismu + několik smluv z poválečných dob postavených na principu pojištění a částečně srovnatelných se současnou úpravou EU

Vládní usnesení r. 1996 - Sjednávání mezinárodních smluv o sociálním zabezpečení včetně zdravotní péče

Smlouvy považovány za součást přípravy na vstup do EU

Zahájena jednání s Chorvatskem, Rakouskem, Německem ad.

Návrhy Smluv obsahově a filosoficky korespondují s principy práva EU – založeny na příslušnosti k pojištění 

Problémy během přípravy Smluv:

Formálně právní:

Zpochybňování právní síly smluv a jejich přednosti před č. zákonem 

Smlouvy podle čl.10 Ústavy ?

1932 – zákon o vnitrostátním účinku mez. smluv, stále platný

Doplnění odkazů na přednost smluv do českých zákonů o sociálním zabezpečení - transformační klauzule 

Novela Ústavy 2001 – čl. 10 – smlouvy mají přednost před zákonem – konec diskusí    

Ekonomicko-politické:

Obavy z finančních důsledků 

Zanedbaná příprava na vstup do EU – oddalování přípravy na plnění povinností

Obsahové:

Omezený rozsah nároků

Některé smlouvy kryjí pouze některé oblasti soc. pojištění

        Vstup v platnost: 

        - smlouva s Chorvatskem – 1.7. 2000 (Správní ujednání nesjednáno až do r. 2002)

- s Rakouskem – 1.7. 2001 včetně Správního ujednání 

- Německem – 1.9. 2002 

- Srbskem a Černou Horou – 1.12.2002

Problémy s prováděním:

Právní:

-Příslušnost k právním předpisům a rovnost zacházení-

odmítání příslušnosti k pojištění u osob se smlouvou dle cizího práva – zejm. u smlouvy s Německem  

-Příslušnost k právním předpisům u smluv kryjících pouze nemocenské a důchodové pojištění 

-Neexistence Správního ujednání – praktická neproveditelnost smluv – zejm. u smlouvy s Chorvatskem

Praktické: 

-administrativní příprava a změna postupů pro provádění

-Informovanost úředníků a poskytovatelů zdrav. péče

-Nedodržování smluv v oblasti zdrav. péče-nejasná cenotvorba, zpochybňování účinků pro soukromé poskytovatele, stížnosti ze zahraničí 

Celkově sjednávání mez. smluv – zjevně nejefektivnější způsob praktické přípravy na vstup do EU 

Twinningové projekty:

-s Velkou Británií

-s Finskem

-Výměna informací, kontakt s vývojem, prezentace zkušeností twinningových států 

Praktická příprava na vstup do EU na národní úrovni – 2003-2004:

-Zpracování metodik a manuálů v jednotlivých sektorech 


Předpokladem základní výklady týkající se celého systému – např. délka krytí českými předpisy u matek na mateřské dovolené, přístup k pendlerům po ukončení práce v jiném státě(nemocenská, dávky v nezaměstnanosti) ad.


Zahájení činnosti Pracovní podskupiny EU koordinace, leden 04, MPSV jako koordinačního orgánu v ČR 

- Zpracování informačních materiálů pro občany i instituce

- Školení na všech úrovních 

- Vydání a zajištění dostupnosti dokladů (E-tiskopisy, EHIC, vnitrostátní tiskopisy – Potvrzení o registraci, Potvrzení o nároku, atd.)

Účast na jednáních orgánů EU rok před vstupem:

Ve stejném období rozhodováno o novém nařízení, zavedení EHIC, nových tiskopisech (podařilo se dokončit až téměř 2 roky po vstupu)

Současný stav a příklady sporných situací a výzev
Obecně:

Vstup do EU v oblasti koordinace dobře zvládnut 

Rozpaky nad přístupem sekretariátu Správní komise

Rozpaky nad přístupem některých států

Příklady současně sporných situací na EU úrovni:

- Ochranná doba – původně spor ČR a SR

- Přístup do dobrovolného pojištění – původně spor ČR a SRN

- Pojištění důchodců a rod. přísl. na Slovensku – nyní spor SR a Rakouska

- Výjimky z příslušnosti k právním předpisům 

- Bydliště
- Zdravotní služby, neexistence tarifů pro cenu péče

Výzvy budoucnosti

Na úrovni ČR:

Legislativní změny – nový zákon o nemocenském pojištění, nový zákon o úrazovém pojištění, potenciální reforma zdravotnického a důchodového systému

Na úrovni EU:

Nové prováděcí nařízení (vstoupí v platnost s nařízením 883/04 v roce 2009 – během českého předsednictví):

-Elektronizace


- definice elektronických dokumentů


- vytvoření jednotné evropské sítě EESSI a systému napojení národních přístupových míst


- zavedení elektronického Evropského průkazu zdravotního pojištění


- v oblasti  zdravotnictví ČR vyměňuje cca 300 000 dokumentů ročně (v oblastech krytých ČSSZ cca 100 000 dokumentů)

-Příslušnost


- předběžné určení příslušnosti


- 25% činnosti pro určení příslušnosti

-Asimilace faktů
-Přijetí nových států
Judikatura Evropského soudního dvora týkající se migrace pracovních sil a její současný vývoj 

Judikatura ESD 1972 –2006                      

•Velmi bohatá, jen za poslední tři roky přes 100 judikátů
•Postupně se vyvíjí a získává na významu i s tím, jak roste význam koordinace sociálního zabezpečení v EU spolu s růstem migrace pracovních sil

•Je důležitým zdrojem informací při tvorbě ustáleného právního výkladu vnitrostátního práva – pro každého, kdo pracuje v oblasti koordinace soc. zabezpečení je nezbytné ji znát

• Poslední judikatura 2000-2005

•Výběr několika judikátů z oblasti:

ØDůchodového pojištění
ØZdravotního pojištění
ØRodinných dávek

ØDávek v nezaměstnanosti

Důchodové pojištění

•Rozhodnutí ESD řešící různé aspekty:

–Sčítání dob pojištění a jejich identifikace při práci ve více členských státech (Pasquini, Barreira Pérez)

–Doby pojištění a vstup země do EU až po roce 1972 (Kauer, Duchon)

–Definice dávky důchodového pojištění (Skalka, Noteboom)

–Různá pravidla pro výpočet a vznik nároku na dávku (Salgado Alonso)

I. Práce v různých členských státech

•Barreira Pérez

–Náhradní doba pojištění i ta španělská (zvláštní ustanovení španělských předpisů o DP), je třeba ji započíst, i když na systému přerušena účast

–Čl. 1(r) Nařízení 140871: „"doby pojištění" znamená příspěvkové doby nebo doby zaměstnání nebo doby samostatné výdělečné činnosti definované nebo uznané jako doby pojištění právními předpisy, podle nichž byly splněny, nebo se považují za splněné, a všechny náhradní doby, v případech, kdy je tyto právní předpisy považují za ekvivalentní dobám pojištění; doby získané podle zvláštních soustav pro státní úředníky se rovněž –považují za doby pojištění
–
•C-34/02 Pasquini – pomalost se úřadům nevyplácí…
–Dvakrát přepočítáván důchodový nárok, pak žádáno o vrácení přeplatku za víc než 10 let – žádná lhůta, ale princip vyváženosti a rovnosti

–Soud nicméně nezasahuje do národní legislativy (nestanoví prekluzivní lhůtu pro uplatnění nároku na vrácení přeplatku)

II. Vstup do EU po 1972
•Nejbližší příklad Rakouska 

•C-28/00 Kauer

–Péče o dítě v Belgii, před vstupem Rakouska do EU, nezapočteno jako náhr. doba pojištění dle národní legislativy – prohlášena za příčící se čl. 94 (2)


„Všechny doby pojištění a, tam kde je to zapotřebí, všechny doby zaměstnání a bydlení splněné podle právních předpisů některého členského státu před 1. říjnem 1972 nebo před datem aplikace tohoto Nařízení na území tohoto členského státu nebo části jeho území, budou vzaty v úvahu pro stanovení práv získaných podle ustanovení tohoto Nařízení“
•C-290/00 Duchon 

III. Správná definice dávky

•C-160/02 Skalka

–Vyrovnávací příspěvek – zvláštní dávka (blíží se soc. pomoci – doplňuje důchod, je-li příliš nízký) a zároveň nepříspěvková dávka – dle čl. 4(2a)


2a. Tento článek se vztahuje na zvláštní nepříspěvkové peněžité dávky, poskytované podle právních předpisů, které díky svému osobnímu rozsahu, cílům a podmínkám nároku mají vlastnosti, jak systému sociálního zabezpečení, uvedeného v článku 4 odst. 1, tak sociální pomoci

•C-104/04 Noteboom

–Příspěvek na dovolenou – definován jako dávka ve stáří, dle čl. 4(1c)

IV. Vznik nároku na dávku a její výpočet

•C-306/2003 Salgado Alonso

–Doba výplaty zvláštní dávky v nezaměstnanosti a platby odpovědné instituce na důchod. Pojištění zohledněna jen pro výpočet dávky, nikoli pro vznik nároku na ní – v souladu s čl. 39,42 ES a 45 Nařízení 1408/71

Zdravotní pojištění
•Rozsudky ESD hrají důležitou roli při zjednodušování agendy zdravotního pojištění a úhrad zdravotní péče

•ESD dbá na to, aby se skutečně uplatnilo beze zbytku právo volného pohybu osob

•Agenda zdravotního pojištění zřejmě nejpoužívanější – prochází nejbouřlivějším vývojem

•Kauzy týkající se rovnátek a brýlí – zřejmě nejznámější rozsudky ESD v oblasti sociálního zabezpečení
Poslední rozsudky ve zdravotním pojištění

 –C-326/00 Ionannidis – formuláře, formuláře a zase formuláře

•Čl.31 Nařízení 1408/71 nepřipouští podmiňování poskytnutí zdravotní péče důchodci – u něj jsou formuláře de facto zbytečné
–C-145/03 Keller – když jde o život, je třeba vyzkoušet i uhradit všechno

•Dokonce je možná i úhrada péče ve třetím státě, pokud prokazatelně pouze tato mohla zachránit život

–C-193/03 R. Bosch GmbH – blýská se na „bezfomulářové“ časy?

•Úhrada bez dokladů do určité výše ze strany kompetentní pojišťovny se nepříčí principům Nařízení 1408/71

Rodinné dávky

•Extenzivní výklad ESD ve prospěch dítěte a jeho potřeb

–C-333/00 Maahelmo 

•podmínka bydliště splněna v kterémkoli členském státě EU

–C-255/99 Humer 

•možný export dávek i když národní legislativa jej nepředpokládá
–C-543/03 Dodl &Oberhollenzer

•jsou-li dva státy zaměstnání, rozhoduje stát, ve kterém je o dítě pečováno

• Dávky v nezaměstnanosti

•V judikatuře ESD zatím ne tolik významné
•Pro ČR budou nabývat na významu vzhledem k přeshraniční práci kolem československých hranic

–C-311/01 Komise vs. Nizozemsko 

–dávky v nezaměstnanosti přeshraničnímu pracovníkovi poskytuje stát jeho trvalého pobytu, i pokud si jde hledat práci do třetího státu – export dávek za ním

Role ESD v sociálním zabezpečení migrujících

•Přispěl a přispívá k volnému pohybu osob zřejmě stejně jako samotná 1408

•Autorita ESD patrná i na jeho vlivu na vývoj 1408/71 a koncepci 883/2004

•Tendence v posledních judikátech:

–Extenzivní výklad, volný pohyb na prvním místě
–Snaha zamezit přílišné byrokracii, uvolnit

–Důraz na široké uplatnění 1408 – ohledně dob pojištění „retroaktivní působnost“
 


 


 


 








Úmluva è.118 o rovném nakládání s cizinci jako s vlastními obèany v sociálním zabezpeèení








 








Evropské proza- tímní dohody o sociálním za bez-peèení è. 12 a 13
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Naøízení Rady EHS 1408/71 o aplikaci soustav sociálního za- bezpeèení a 574/72








Úmluva è.157 o zøízení mezinárodního systému pro zachování práv v sociálním zabezpeèení
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